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SKLEP SVETA
z dne 30. novembra 1987

o sprejetju, v imenu Skupnosti, Priloge F.3 k Mednarodni konvenciji o poenostavitvi in uskladitvi
carinskih postopkov

(87/594/EGS)

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti členov 28, 43, 113 in 235 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ker je Skupnost s Sklepom 75/199/EGS (2) sklenila Mednarodno
konvencijo o poenostavitvi in uskladitvi carinskih postopkov;

ker sprejetje prilog k navedeni konvenciji učinkovito prispeva k
olajšanju in razvoju mednarodne trgovine;

ker lahko Skupnost sprejme Prilogo F.3 o carinskih olajšavah za
potnike;

ker bi morali takšno sprejetje spremljati določeni pridržki, da bi
se upoštevali posebne zahteve carinske unije in trenutno stanje,
doseženo pri usklajevanju carinske zakonodaje,

SKLENIL:

Člen 1
Priloga F.3 k Mednarodni konvenciji o poenostavitvi in uskladitvi
carinskih postopkov v zvezi s carinskimi olajšavami za potnike se
sprejme v imenu Skupnosti ob upoštevanju pridržka splošne
narave in pridržkov k pravilom 21, 38 in 44 ter priporočeni praksi
45.

Besedilo navedene priloge je skupaj s pridržki priloženo temu
sklepu.

Člen 2
Predsednik Sveta imenuje osebo, ki je pooblaščena, da generalnega
sekretarja Sveta za carinsko sodelovanje uradno obvesti, da je
Skupnost sprejela Prilogo iz člena 1 ob upoštevanju pridržkov iz
istega člena.

V Bruslju, 30. novembra 1987

Za Svet
Predsednik
N. WILHJELM

(1) UL C 318, 30.11.1987.
(2) UL 100, 21.4.1975, str. 1.
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PRILOGA

PRILOGA F.3

PRILOGA O CARINSKIH OLAJŠAVAH ZA POTNIKE

UVOD

Močno povečanje števila mednarodnih potovanj znatno vpliva na
delo carinskih uprav, saj morajo potniki s svojim blagom in pre-
voznimi sredstvi med potovanjem prečkati carinsko kontrolo.

V interesu tako potnika kot zadevnih organov je, da bi se potrebna
carinska kontrola potniškega prometa olajšala, vendar pa se to ne
bi smelo doseči na račun drugih nalog, za katere je odgovorna
carinska uprava, kot so varovanje davčnih in gospodarskih inte-
resov države, preprečevanje uvoza prepovedanega blaga in zati-
ranje drugih carinskih prekrškov.

Ta priloga določa minimalne olajšave za potnike, pri čemer je v
tej zvezi posebna pozornost namenjena priporočilu iz člena 2
Konvencije.

Ta priloga se nanaša na carinske olajšave, ki veljajo za vse potnike
ne glede na to, ali so to nerezidenti ali rezidenti, ki zapuščajo ali
se vračajo v svojo državo, in ne glede na njihov način prevoza ter
za blago, ki ga prevažajo takšni potniki bodisi osebno, v svoji
prtljagi ali v svojem prevoznem sredstvu. Prav tako se uporablja
za njihova zasebna prevozna sredstva (motorna cestna vozila,
plovila in zrakoplove).

Ta priloga se uporablja tudi za obmejne delavce, člane posadk
prevoznih sredstev in druge osebe, ki pogosto prehajajo mejo.
Vendar pa so lahko takšni potniki izključeni iz dodelitve nekaterih
olajšav.

Ta priloga se ne uporablja za različne kontrole, ki jih včasih
opravlja carinska uprava v imenu drugih organov, denimo kon-
trole priseljevanja in fitosanitarne preglede. Prav tako ne velja za
osebe, ki svoje prebivališče prenesejo iz ene države v drugo.

OPREDELITVEV

tej prilogi:

(a) izraz „potnik“ pomeni:

(1) vsako osebo, ki začasno vstopi na ozemlje države, v kateri
nima običajnega prebivališča („nerezident“), in

(2) vsako osebo, ki se vrne na ozemlje države, v kateri ima
običajno prebivališče, potem ko je bila začasno v tujini
(„rezident, ki se vrača v svojo državo“).

Opomba

Da ima oseba običajno prebivališče v državi, se šteje, če
večinoma ali stalno prebiva v tej državi. Vendar pa se kraj, kjer
ima oseba običajno prebivališče, določi v skladu z nacionalno
zakonodajo;

(b) izraz „prevozna sredstva za zasebno uporabo“ pomeni
motorna cestna vozila (vključno z motornimi kolesi) in pri-
klopna vozila, plovila in zrakoplove, skupaj z njihovimi nado-
mestnimi deli ter običajnimi dodatki in opremo, ki jih zadevna
oseba uvozi ali izvozi izključno za osebno uporabo in ne za
prevoz oseb za plačilo ali za industrijski ali komercialni prevoz
blaga za plačilo ali brezplačno;

(c) izraz „osebni predmeti“ pomeni vse nove ali rabljene pred-
mete, ki bi jih lahko potnik glede na vse okoliščine potovanja
upravičeno potreboval za osebno uporabo med potovanjem,
vendar pa ne vključuje blaga, ki se uvaža ali izvaža za komer-
cialne namene;

(d) izraz „uvozne dajatve in davki“ pomeni carine in vse druge
dajatve, davke, takse ali druge bremenitve, ki se pobirajo ob
uvozu blaga ali so povezani z njim, vendar ne vključuje taks
in bremenitev, katerih znesek je omejen na višino približnih
stroškov za opravljene storitve;

(e) izraz „izvozne dajatve in davki“ pomeni carine in vse druge
dajatve, davke, takse ali druge bremenitve, ki se pobirajo ob
izvozu blaga ali so povezani z njim, vendar ne vključuje taks
in bremenitev, katerih znesek je omejen na približne stroške
opravljenih storitev;

(f) izraz „začasni uvoz“ pomeni carinski postopek, po katerem se
lahko neko blago vnese na carinsko območje ob pogojni
oprostitvi plačila uvoznih dajatev in davkov; takšno blago se
mora uvoziti za določen namen in mora biti namenjeno za
ponovni izvoz v določenem roku, ne da bi bilo kakor koli
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spremenjeno, razen običajnega zmanjšanja vrednosti zaradi
uporabe;

(g) izraz „zavarovanje“ pomeni tisto, kar carinski upravi ustrezno
zagotavlja, da bo obveznost do njih izpolnjena;

(h) izraz „carinska kontrola“ pomeni celoto ukrepov za zagotav-
ljanje spoštovanja zakonov in drugih predpisov, za katerih
izvajanje je pristojna carinska uprava.

NAČELA

1. Pravilo

Carinske olajšave za potnike urejajo določbe te priloge.

2. Pravilo

Nacionalna zakonodaja določi pogoje in carinske formalnosti, ki
se izpolnijo pri carinjenju potnikovega blaga in prevoznega
sredstva za zasebno uporabo.

SPLOŠNE DOLOČBE

3. Pravilo

Carinski organi določijo carinske urade, v katerih se lahko izpol-
nijo carinske formalnosti v zvezi s potniki. Pri določanju lokacije,
pristojnosti in uradnih ur takšnih uradov se med drugim upošte-
vata geografska lega in obseg potniškega prometa.

Opombe

1) Takšni carinski uradi se lahko nahajajo na meji ali v notranjo-
sti (npr. na letališču ali glavni železniški postaji).

2) V nekaterih primerih imajo potniki možnost, da izpolnijo vse
potrebne carinske formalnosti na mednarodnih vlakih,
trajektih, ladjah za križarjenje ipd.

3) Drug način za zagotavljanje hitrejšega prehoda potnikov čez
carinsko kontrolo je, da se že v državi odhoda izvede
predcarinjenje, ki olajša poznejše postopke carinjenja.

4. Priporočena praksa

Na predhodno zahtevo zadevne osebe in iz razlogov, ki so po
mnenju carinskih organov tehtni, naj bi slednji, kolikor to
dopušča njihova upravna organizacija, dovolili, da se carinske for-
malnosti za potnike izpolnijo v drugih krajih razen v carinskih
uradih, določenih za ta namen; morebitni stroški, ki nastanejo pri
tem, se lahko zaračunajo zadevni osebi.

5. Pravilo

Glavni carinski uradi, v katerih se lahko izpolnijo carinske formal-
nosti za potnike, so odprti 24 ur na dan, če to upravičujejo
potrebe prometa, ali če to ni potrebno, ob določenih urah, v kate-
rih se navadno pričakuje prehod potnikov čez mejo.

6. Priporočena praksa

Če se ustrezni carinski uradi nahajajo na skupni meji, naj bi carin-
ski organi zadevnih držav pristojnost in uradne ure teh uradov
medsebojno uskladili.

Opomba

V nekaterih primerih se na skupnih mejah izvajajo skupne kon-
trole, pri čemer so carinski uradi zadevnih držav nameščeni na
istem mestu in včasih v isti stavbi.

7. Pravilo

Brez poseganja v pravico carinskih organov do izvajanja popolne
carinske kontrole pri vseh potnikih carinski organi takšno kon-
trolo ponavadi opravljajo samo selektivno ali po naključnem
izboru.

8. Pravilo

Osebni pregledi potnikov za carinske namene se opravljajo samo
v izjemnih primerih in kadar obstajajo utemeljeni razlogi za sum
tihotapstva ali drugih prekrškov.

9. Pravilo

Potnikom, ki vstopajo v državo ali jo zapuščajo v cestnih vozilih
ali vlakih, se dovoli, da vse potrebne carinske formalnosti pravi-
loma izpolnijo, ne da bi pri tem morali zapustiti prevozno
sredstvo, ki ga uporabljajo.

10. Priporočena praksa

Na glavnih mednarodnih letališčih naj bi se za carinjenje potni-
kov in njihove prtljage pri vstopu v državo uporabljal sistem dvo-
jnega prehoda, kakor je opisan v Dodatku I k tej prilogi.

11. Priporočena praksa

V za to primernih obmorskih pristaniščih, zlasti tistih, ki jih
uporabljajo potniške ladje za krajše plovbe po morju (na primer
redne trajektne linije), naj bi se za carinjenje potnikov, njihove
prtljage in cestnih vozil za zasebno uporabo ob vstopu v državo
uporabljal sistem dvojnega prehoda, kakor je opisan v Dodatku II
k tej prilogi.
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12. Pravilo

Carinske olajšave, predvidene v tej prilogi, se uporabljajo za
potnike ne glede na njihovo državljanstvo/nacionalnost.

13. Priporočena praksa

Ne glede na uporabljeni način prevoza naj se seznam potnikov ali
seznam njihove spremljajoče prtljage ne bi zahteval za carinske
namene.

Opomba

Ta določba carinski upravi ne preprečuje, da ne bi zahtevala
podatkov o številu potnikov, ki prehajajo mejo v določenem pre-
voznem sredstvu.

14. Pravilo

Potnikom se dovoli, da blago, ki jih spremlja, deklarirajo v obliki
ustne prijave. Vendar lahko carinska uprava zahteva pisno dekla-
racijo blaga, ki ga prevažajo potniki, če gre za uvoz ali izvoz
komercialne narave ali če vrednost ali količina blaga presega
mejne vrednosti ali količine, določene v nacionalni zakonodaji.

Opomba

Pisna deklaracija, predvidena s tem pravilom, je lahko deklaracija,
ki se ponavadi zahteva za carinjenje za domačo uporabo, ali
poenostavljena deklaracija blaga. Carinska uprava lahko namesto
pisne deklaracije zahteva predložitev trgovske fakture ali drugega
komercialnega dokumenta.

15. Pravilo

Blago, ki ga prevažajo potniki, se pod pogoji, ki jih določijo carin-
ski organi, do carinjenja po ustreznem carinskem postopku,
ponovnega izvoza ali druge uporabe ali rabe v skladu z nacio-
nalno zakonodajo skladišči ali zadrži v naslednjih primerih:

— na zahtevo potnika;

— kadar zadevnega blaga ni mogoče ocariniti takoj;

— če se druge določbe te priloge za takšno blago ne uporabljajo.

16. Pravilo

Nespremna prtljaga (tj. prtljaga, ki prispe ali odide prej ali pozneje
kakor potnik) se carini po postopku, ki se uporablja za spremno
prtljago, ali po drugem poenostavljenem carinskem postopku.

Opombe

1) Oprostitev plačila uvoznih dajatev in davkov za uvoz drugega
blaga v spremni prtljagi razen osebnih predmetov ne velja
nujno za blago, ki se prenaša v nespremni prtljagi.

2) Če se oprostitev uvoznih dajatev in davkov zahteva za uvoz
blaga v potnikovi nespremni prtljagi, lahko carinski organi
zahtevajo dokazilo, da zadevna oseba dejansko prihaja iz
tujine.

3) Določbe iz Dodatka III te priloge lahko nudijo koristna navo-
dila za carinsko obravnavo oddane prtljage, ki se prevaža v
železniškem prometu.

17. Pravilo

Zagotovi se, da lahko carinjenje potnikove nespremne prtljage
opravi tudi druga oseba razen tega potnika.

18. Priporočena praksa

Za blago, deklarirano za domačo uporabo, naj bi se kot olajšava
za potnike uporabljal sistem pavšalnega obračunavanja dajatev, če
je uvoz nekomercialne narave in če skupna vrednost ali količina
blaga ne presega mejnih vrednosti ali količin, določenih v nacio-
nalni zakonodaji. Sistem pavšalnega obračunavanja dajatev:

— naj bi določil stopnje, ki zajemajo vse vrste uvoznih dajatev in
davkov;

— naj ne bi povzročil, da za blago ne bi veljale dajatve prostega
uvoza, do katerih je blago upravičeno na podlagi drugih
določb;

— naj bi zagotovil, da se blago, če potnik to zahteva, carini po
stopnjah uvoznih dajatev in davkov, ki veljajo za to blago,
vendar pa lahko v tem primeru carinski organi zahtevajo, da
se na ta način carini vse carinsko in obdavčljivo blago; in

— naj ne bi izključil možnosti, da carinski organi določijo
posebne stopnje za visoko obdavčljivo blago ali da celo neka-
tero blago izključijo iz sistema pavšalnega obračunavanja daja-
tev.

Opomba

Uvoz se v splošnem šteje za uvoz nekomercialne narave, če je
priložnosten in je sestavljen izključno iz blaga, namenjenega
osebni uporabi ali potrošnji potnika ali njegovih družinskih čla-
nov, ali blaga, ki naj bi ga potnik v državi podaril kot darilo, in če
narava ali količina takšnega blaga ne kažeta, da gre za blago, ki se
uvaža za komercialne namene.

DOLOČBE O VSTOPU

(a) Nerezidenti

19. Pravilo

Odobri se začasni uvoz osebnih predmetov nerezidentov. Z
izjemo visoko obdavčljivega blaga se takšni osebni predmeti vne-
sejo brez predložitve dokumentov ali zavarovanja.
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20. Pravilo

Poleg oblačil, toaletnih potrebščin in drugih predmetov, ki so
nedvomno osebne narave, se za osebne predmete štejejo zlasti:

— osebni nakit;

— fotografski aparati in kinematografske kamere skupaj s
primerno količino filmov in priborom;

— prenosni dia- ali filmski projektorji, vključno s priborom in
primerno količino diapozitivov ali filmov;

— daljnogledi;

— prenosna glasbila;

— prenosni gramofoni s ploščami;

— prenosni aparati za snemanje in reprodukcijo zvoka (vključno
z diktafoni) skupaj s trakovi;

— prenosni radijski sprejemniki;

— prenosni televizijski sprejemniki;

— prenosni pisalni stroji;

— žepni kalkulatorji;

— otroški vozički;

— invalidski vozički;

— športna oprema, kot so šotori in druga oprema za taborjenje,
ribiška oprema, planinska in plezalna oprema, športno strelno
orožje s strelivom, kolesa brez motorja, kanuji ali kajaki, krajši
od 5,5 m dolžine, smuči, teniški loparji.

21. Pravilo

Poleg potrošnega blaga, ki se lahko v določenih omejenih količi-
nah uvozi brez plačila uvoznih dajatev in davkov, se
nerezidentom dovoli, da brez plačila uvoznih dajatev in davkov
uvozijo blago strogo nekomercialne narave v skupni vrednosti do
75 posebnih pravic črpanja. Za osebe, mlajše od 15 let, ali osebe,
ki pogosto prehajajo mejo, se lahko določi nižji znesek.

Opombi

1) Za olajšave, predvidene v tem pravilu, se lahko postavi pogoj,
da mora biti blago namenjeno osebni uporabi ali potrošnji
potnika ali njegovih družinskih članov ali kot darilo, ki ga
potnik podari v državi, in da ga mora potnik prevažati v svoji
spremni prtljagi, osebno ali v svoji ročni prtljagi.

2) Nerezidentom, ki potujejo čez države samo kot tranzitni
potniki, se lahko priznajo večje olajšave.

22. Pravilo

Količine tobačnih izdelkov, vina, žganih alkoholnih pijač in
parfumov, ki jih nerezidenti lahko uvozijo brez plačila uvoznih
dajatev in davkov, so naslednje:

(a) 200 cigaret ali 50 cigar ali 250 g tobaka ali izbor teh izdelkov
s skupno maso do 250 g;

(b) 2 l vina in 1 l žganih alkoholnih pijač;

(c) 1/4 l toaletne vode in 50 g parfuma.

Olajšave, predvidene za tobačne izdelke in alkoholne pijače, se
lahko omejijo na osebe določene starosti in se lahko osebam, ki
pogosto prehajajo mejo (npr. osebam, ki prebivajo v bližini meje,
obmejnim delavcem, poklicnim voznikom in članom posadk v
mednarodnem prevozu), ne priznajo oziroma se priznajo samo v
omejenih količinah.

Opomba

Za olajšave, predvidene v tem pravilu, se lahko postavi pogoj, da
morajo biti izdelki namenjeni za osebno potrošnjo potnika ali
njegovih družinskih članov ali kot darila, ki jih potnik podari v
državi, in da jih mora potnik prevažati v svoji spremni prtljagi,
osebno ali v svoji ročni prtljagi.

23. Pravilo

Če je za osebne predmete nerezidentov treba vložiti deklaracijo za
začasni uvoz, znesek katerega koli zavarovanja, ki se predloži, ne
presega višine uvoznih dajatev in davkov.

24. Priporočena praksa

Če je za osebne predmete nerezidentov treba vložiti deklaracijo za
začasni uvoz, naj bi pogodbenice Carinske konvencije o zvezku
ATA za začasni uvoz blaga (Bruselj, 6. december 1961) sprejele
zvezke ATA namesto nacionalnih carinskih dokumentov in kot
zavarovanje plačila uvoznih dajatev in davkov.

25. Pravilo

Če je za osebne predmete nerezidentov treba vložiti deklaracijo za
začasni uvoz, se rok za začasni uvoz določi glede na dolžino
potnikovega bivanja v državi, pri čemer se ne sme prekoračiti
noben rok, določen v nacionalni zakonodaji.

26. Pravilo

Na zahtevo potnika in iz razlogov, ki so po mnenju carinskih
organov tehtni, slednji podaljšajo prvotno določeni rok za začasni
uvoz.
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27. Pravilo

Zagotovi se, da se začasno uvoženo blago lahko ponovno izvozi
prek carinskega urada, ki ni carinski urad, prek katerega se je
blago uvozilo.

28. Pravilo

Nerezidentom se odobri začasni uvoz za njihova prevozna
sredstva za zasebno uporabo.

Opomba

Začasni uvoz se lahko odobri tudi za živali in vozila brez lastnega
pogona, ki jih nerezidenti uporabljajo kot prevozna sredstva.

29. Pravilo

Gorivo v običajnih rezervoarjih prevoznih sredstev se uvozi brez
plačila uvoznih dajatev in davkov.

30. Pravilo

Olajšave, priznane za prevozna sredstva za zasebno uporabo,
veljajo ne glede na to, ali so prevozna sredstva v lasti nerezidentov
ali so jih ti najeli ali si jih izposodili, in ne glede na to, ali prispejo
skupaj s potnikom, prej ali pozneje kot potnik.

31. Priporočena praksa

Carinski organi naj za začasni uvoz prevoznih sredstev za zasebno
uporabo nerezidentov ne bi zahtevali niti carinskega dokumenta
niti zavarovanja.

32. Priporočena praksa

Če se za začasni uvoz prevoznih sredstev za zasebno uporabo
nerezidentov zahtevajo carinski dokumenti ali zavarovanje, naj bi
carinski organi sprejeli standardne mednarodne dokumente in
zavarovanja, kot so, denimo, predvideni v Carinski konvenciji o
zvezku ATA za začasni uvoz blaga (Bruselj, 6. december 1961),
Carinski konvenciji o začasnem uvozu zasebnih cestnih vozil
(New York, 4. junij 1954) in Carinski konvenciji o začasnem
uvozu izletniških plovil in letal za zasebno uporabo (18. maj
1956).

33. Pravilo

Rok za začasni uvoz prevoznih sredstev za zasebno uporabo
nerezidentov v splošnem ne znaša manj kot šest mesecev.

34. Pravilo

Na zahtevo zadevne osebe in iz razlogov, ki so po mnenju carin-
skih organov tehtni, slednji podaljšajo prvotno določeni rok za
začasni uvoz.

35. Pravilo

Začasni uvoz se odobri za vse nadomestne dele, potrebne za
popravilo prevoznega sredstva za zasebno uporabo, ki se začasno
nahaja v državi.

36. Priporočena praksa

V skladu s pogoji, določenimi v nacionalni zakonodaji, naj carin-
ski organi ne bi zahtevali ponovnega izvoza prevoznih sredstev za
zasebno uporabo ali osebnih predmetov nerezidentov, ki so bili
hudo poškodovani ali uničeni v nesreči ali zaradi višje sile.

(b) Rezidenti, ki se vračajo

37. Pravilo

Rezidentom, ki se vračajo, se dovoli, da lahko brez plačila uvoz-
nih dajatev in davkov ponovno uvozijo vse predmete, ki so jih
vzeli s seboj ob izstopu iz države in ki so bili v tej državi v pro-
stem prometu.

38. Pravilo

Poleg potrošnega blaga, ki se lahko v določenih omejenih količi-
nah uvozi brez plačila uvoznih dajatev in davkov, se rezidentom,
ki se vračajo, dovoli, da brez uvoznih dajatev in davkov uvozijo
blago strogo nekomercialne narave v skupni vrednosti do 75
posebnih pravic črpanja. Za osebe, mlajše od 15 let, ali osebe, ki
pogosto prehajajo mejo, se lahko določi nižji znesek.

Opomba

Za olajšave, predvidene v tem pravilu, se lahko postavi pogoj, da
mora biti blago namenjeno osebni uporabi ali potrošnji potnika
ali njegovih družinskih članov ali kot darilo, ki naj bi ga potnik
podaril v državi, in da ga mora potnik prevažati v svoji spremni
prtljagi, osebno ali v svoji ročni prtljagi.

39. Pravilo

Količine tobačnih izdelkov, vina, žganih alkoholnih pijač in
parfumov, ki jih lahko rezidenti, ki se vračajo, uvozijo brez pla-
čila uvoznih dajatev in davkov, so naslednje:

(a) 200 cigaret ali 50 cigar ali 250 g tobaka ali izbor teh izdelkov
s skupno maso do 250 g;

(b) 2 l vina in 1 l žganih alkoholnih pijač;

(c) 1/4 l toaletne vode in 50 g parfuma.
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Olajšave, predvidene za tobačne izdelke in alkoholne pijače, se
lahko omejijo na osebe določene starosti in se lahko osebam, ki
pogosto prehajajo mejo (npr. osebam, ki prebivajo v bližini meje,
obmejnim delavcem, poklicnim voznikom in članom posadk v
mednarodnem prevozu), ne priznajo oziroma se priznajo samo v
omejenih količinah.

Opomba

Za olajšave, predvidene v tem pravilu, se lahko postavi pogoj, da
morajo biti izdelki namenjeni za osebno potrošnjo potnika ali
njegovih družinskih članov ali kot darila, ki jih potnik podari v
državi, in da jih mora potnik prevažati v svoji spremni prtljagi,
osebno ali v svoji ročni prtljagi.

DOLOČBE O IZSTOPU

40. Pravilo

Carinske formalnosti za potnike, ki izstopajo, so čim enostavnejše
in se, kadar je to mogoče, odpravijo.

Opomba

Carinske formalnosti so lahko na primer potrebne zaradi opros-
titve ali povračila mednarodnih dajatev in davkov.

41. Pravilo

Potnikom se dovoli izvoz blaga za komercialne namene, če izpol-
nijo potrebne formalnosti in plačajo zapadle izvozne dajatve in
davke.

42. Pravilo

Na zahtevo rezidentov, ki izstopajo iz države, carinski organi
sprejmejo potrebne ukrepe za zagotavljanje istovetnosti v zvezi z
nekaterimi predmeti, kadar se s tem olajša prosti ponovni uvoz
teh predmetov.

Opomba

Običajni ukrepi v zvezi s tem zajemajo zapis podrobnosti,
potrebnih za zagotavljanje istovetnosti, in sicer opis predmetov
ali oznak, številk ali drugih označb, ki so trajno pritrjene na pred-
metih, ali namestitev carinskih identifikacijskih oznak ali carin-
skih oznak.

43. Pravilo

Za osebne predmete in zasebna prevozna sredstva rezidentov, ki
izstopajo iz države, se postopek začasnega izvoza na podlagi
carinskih dokumentov zahteva le v izjemnih primerih.

44. Pravilo

Vsako zavarovanje, ki ga predložijo nerezidenti za začasno uvo-
ženo blago, se sprosti ob ponovnem izvozu blaga ne glede na
carinski urad, prek katerega se opravi ponovni izvoz.

45. Priporočena praksa

Če je bilo zavarovanje predloženo v obliki gotovinskega pologa,
naj bi se ta povrnil v uradu ponovnega izvoza, tudi če se blago ni
uvozilo prek tega urada.

TRANZITNI POTNIKI

46. Pravilo

Tranzitnim potnikom, ki ne zapustijo tranzitnega območja, ni
treba prečkati carinske kontrole.

Opomba

Ta določba carinski upravi ne preprečuje, da v tranzitnih območ-
jih izvaja splošni nadzor in sprejme katere koli potrebne ukrepe v
primeru suma carinskega prekrška.

INFORMACIJE O CARINSKIH OLAJŠAVAH ZA POTNIKE

47. Pravilo

Carinski organi poskrbijo, da ima vsaka zainteresirana oseba takoj
na voljo vse ustrezne informacije o carinskih olajšavah za potnike.

48. Pravilo

Informacije o izvzetju od dajatev in davkov za potnike ter o carin-
skih formalnostih, ki se izpolnijo, se na zahtevo posredujejo
potnikom, preden zapustijo svojo državo, ali če je mogoče, med
potovanjem.

Opombi

1) Takšne informacije so lahko potnikom na voljo na ladjah, v
letalih ali na mednarodnih vlakih.

2) Takšne informacije so lahko potnikom na voljo tudi v obliki
brošur in so lahko primerno objavljene na točkah prihoda in
odhoda.

49. Priporočena praksa

Informacije o carinskih olajšavah za potnike naj bi se natisnile v
uradnem jeziku ali jezikih zadevne države in v katerem koli
drugem jeziku, za katerega se meni, da je pri tem koristen.
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DODATEK I

Določbe o sistemu dvojnega prehoda za carinjenje potnikov in njihove prtljage, ki prispejo z letalom

Sistem dvojnega prehoda ali sistem zelenega/rdečega prehoda je poenostavljena carinska kontrola, ki carinskim
organom omogoča, da izboljšajo pretok potniškega prometa namednarodnih letališčih in učinkovito obravnavajo vse
več potnikov, ne da bi se zato zmanjšala učinkovitost kontrole in povečalo število carinskega osebja. Ta sistem ni
nujno nezdružljiv z izvajanjem drugih kontrol, na primer devizne kontrole, razen če okoliščine zahtevajo popolno
kontrolo vseh potnikov in njihove prtljage.

Sistem dvojnega prehoda naj bi deloval, kakor je opisano spodaj:

1. Sistem omogoči potnikom, da lahko izberejo med dvema vrstama prehoda:

(a) en prehod (zeleni prehod) za potnike brez blaga ali samo z blagom, ki se lahko uvozi brez plačila uvoznih
dajatev in davkov in za katerega ne veljajo uvozne prepovedi ali omejitve; in

(b) drug prehod (rdeči prehod) za vse druge potnike.

2. Vsak prehod je jasno in razločno označen, tako da lahko potniki brez težav in nedvoumno izbirajo med njima.
Glavne značilnosti takšne označitve so:

(a) za prehod iz 1(a): simbol zelene barve v obliki pravilnega osmerokotnika in z napisom „Nič za prijaviti“
(„Nothing to declare“, „Rien à déclarer“);

(b) za prehod iz 1(b): simbol rdeče barve v obliki kvadrata in z napisom „Blago za prijaviti“ („Goods to declare“,
„Marchandises à déclarer“).

Poleg tega naj bi bila prehoda označena z napisom, ki vsebuje besedo „carina“ („Customs“, „Douane“).

3. Besedila iz odstavka 2 so v angleškem in/ali francoskem jeziku ter v katerem koli drugem jeziku ali jezikih, za
katere se meni, da so za zadevno letališče koristni.

4. Potniki morajo biti dovolj dobro obveščeni, da lahko izbirajo med prehodoma. V ta namen je pomembno, da:

(a) so potniki obveščeni o delovanju sistema in o tem, katere vrste blaga imajo lahko pri sebi in v kolikšnih
količinah, če uporabljajo zeleni prehod. To se lahko doseže bodisi s plakati ali obvestilnimi tablami na letališču
bodisi z brošurami, ki so javnosti na voljo na letališču ali se razdeljujejo prek turističnih agencij, letalskih
prevoznikov in drugih zainteresiranih organov;

(b) je pot do prehodov dobro in vidno označena.

5. Prehoda se nahajata za območjem prevzema prtljage, tako da imajo potniki vso prtljago pri sebi, ko izbirajo svoj
prehod. Poleg tega sta prehoda razporejena tako, da je pot potnikov s tega območja do izhodov z letališča čim
neposrednejša.

6. Razdalja med območjem prevzema prtljage in vstopi do prehodov je dovolj velika, da se lahko potniki odločijo,
kateri prehod bodo izbrali, in se v izbrani prehod pomaknejo, ne da bi povzročali zastoje.

7. Potnikom, ki so izbrali zeleni prehod, ni treba izpolniti nobenih drugih carinskih formalnosti, razen če so
izpostavljeni kontroli po naključnem izboru; potniki v rdečem prehodu izpolnijo formalnosti, ki jih zahteva
carina.
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DODATEK II

Določbe o sistemu dvojnega prehoda za carinjenje potnikov, njihove prtljage in vozil, ki prispejo po
morju

Sistem dvojnega prehoda ali sistem zelenega/rdečega prehoda je poenostavljena carinska kontrola, ki se lahko
uporablja v zvezi s carinjenjem potnikom, njihove prtljage in vozil, ki prispejo po morju. Takšen sistem se lahko
uporablja zlasti pri kontroli potnikov, ki opravljajo krajše plovbe po morju, na primer pri tistih, ki uporabljajo redne
trajektne linije. Lahko pripomore k izboljšanju pretoka potniškega prometa v mednarodnih pristaniščih in
učinkovitemu obravnavanju vse več potnikov, ne da bi se zato zmanjšala učinkovitost carinske kontrole in povečalo
število carinskega osebja. Ta sistem ni nujno nezdružljiv z izvajanjem drugih kontrol, na primer devizne kontrole in
kontrole mednarodnih potrdil o avtomobilskem zavarovanju, razen če okoliščine zahtevajo popolno kontrolo vseh
potnikov in njihove prtljage ali vozil.

Sistem dvojnega prehoda naj bi deloval, kakor je opisano spodaj:

1. Sistem omogoči potnikom, da lahko izberejo med spodnjima dvema vrstama prehoda ne glede na to, ali potujejo
v svojem vozilu:

(a) en prehod (zeleni prehod) za potnike brez blaga ali samo z blagom, ki se lahko uvozi brez plačila uvoznih
dajatev in davkov in za katerega ne veljajo uvozne prepovedi ali omejitve; in

(b) drug prehod (rdeči prehod) za vse druge potnike.

2. Vsak prehod je jasno in razločno označen, tako da lahko potniki brez težav in nedvoumno izbirajo med njima.
Glavne značilnosti takšne označitve so:

(a) za prehod iz 1(a): simbol zelene barve v obliki pravilnega osmerokotnika in z napisom „Nič za prijaviti“
(„Nothing to declare“, „Rien à déclarer“);

(b) za prehod iz 1(b): simbol rdeče barve v obliki kvadrata in z napisom „Blago za prijaviti“ („Goods to declare“,
„Marchandises à déclarer“).

Poleg tega naj bi bila prehoda označena z napisom, ki vsebuje besedo „carina“ („Customs“, „Douane“).

3. Besedila iz odstavka 2 so v angleškem in/ali francoskem jeziku ter v katerem koli drugem jeziku ali jezikih, za
katere se meni, da so potrebni.

4. V primeru potnikov, ki potujejo v svojih vozilih, in če se s tem olajšata razvrščanje vozil v ustrezne vozne pasove
ter postopek carinjenja, se lahko vozniku vsakega motornega vozila dodelijo rdeče in zelene nalepke, označene
na podlagi odstavka 2(a) in (b), ki jih namesti na vetrobran svojega vozila:

(a) zelena nalepka, kadar se lahko motorno vozilo samo in vse blago v njem vključno z blagom, ki pripada
potnikom v vozilu ali ga imajo ti pri sebi, uvozita brez carinskih formalnosti in zanju ne veljajo uvozne
prepovedi ali omejitve; in

(b) rdeča nalepka v vseh drugih primerih.

5. Potniki morajo biti dovolj dobro obveščeni, da lahko izbirajo med prehodoma, in kjer je to primerno, med rdečo
in zeleno nalepko. V ta namen je pomembno, da:

(a) so potniki obveščeni o delovanju sistema in o tem, katere vrste blaga imajo lahko pri sebi in v kolikšnih
količinah, če uporabljajo zeleni prehod. To se lahko doseže bodisi s plakati ali obvestilnimi tablami v
obmorskem pristanišču bodisi z brošurami, ki so javnosti na voljo v pristanišču vkrcanja, na krovu ladje ali
se razdeljujejo prek turističnih agencij, ladijskih prevoznikov in drugih zainteresiranih organov;

(b) naj bi se, če se uporabljajo rdeče in zelene nalepke iz odstavka 4, vozniku vsakega vozila nalepke dodelile pred
prihodom v namembno pristanišče;

(c) je pot do prehodov dobro in vidno označena.

6. Prehoda se nahajata za območjem prevzema prtljage, tako da imajo potniki vso prtljago pri sebi, ko izbirajo
ustrezni prehod. Poleg tega naj bi bila prehoda razporejena tako, da je pot potnikov do izhodov iz pristanišča čim
neposrednejša.
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7. Razdalja med ladjo ali območjem prevzema prtljage ter vstopi do prehodov je dovolj velika, da se potniki lahko
odločijo, kateri prehod bodo izbrali, in se v izbrani prehod pomaknejo, ne da bi povzročali zastoje.

8. Potnikom, ki so izbrali zeleni prehod, ni treba izpolniti nobenih drugih carinskih formalnosti, razen če so
izpostavljeni kontroli po naključnem izboru; potniki v rdečem prehodu izpolnijo vse formalnosti, ki jih zahteva
carina.

9. Za sistem, ki izpolnjuje zahteve sistema dvojnega prehoda, se lahko šteje tudi sistem, ki vključuje uporabo samo
enega voznega pasu, toda pri katerem se vozila z rdečo nalepko ali tista, ki se določijo za kontrolo po naključnem
izboru, preusmerijo na določeno parkirno mesto.
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DODATEK III

Določbe o carinskem obravnavanju oddane prtljage, ki se prevaža po železnici

Učinkovito in hitro obravnavanje oddane prtljage, ki se prevaža po železnici, se lahko olajša z uporabo naslednjih
določb:

1. Da bi se pospešile carinske formalnosti, se potnikom, kadar ti svojo prtljago oddajo pri službah železnice,
omogoči, da deklaracijo izpolnijo na priloženem obrazcu (ali na primerno prilagojenem in priznanem obrazcu).

2. Da bi potnike spodbudili k uporabi postopka, ki carinskim organom zagotavlja boljše zaščitne ukrepe, carinski
organi povežejo uporabo pisne deklaracije z dejanskimi prednostmi.

3. Kadar se to zahteva, službe železnice predložijo deklaracijo carinskim organom države odhoda in namembne
države.

4. Za pisno deklaracijo velja, da ima enako vrednost in enak učinek kot deklaracija, ki se ponavadi zahteva od
potnikov.

5. Carinski organi, kolikor je to mogoče, opustijo preglede vsebine prtljage, vključene v pisno deklaracijo.

6. Da bi službe železnice prtljago lahko odpremile v namembni kraj takoj, si carinski organi prizadevajo, da takoj
po prehodu čez mejo omogočijo dvig čim večjega dela oddane prtljage, ki je vključena v pisne deklaracije in je
ni treba pregledati ali drugače preverjati.

7. Če carinski organi prtljago izberejo za pregled ali drugo preverjanje, se omogoči, da se takšen pregled ali
preverjanje opravi v carinskem uradu, ki je najbližje namembnemu kraju potnika. V ta namen se za carinjenje
oddane prtljage pooblasti čim več carinskih uradov.

8. Prtljaga se zadrži na meji le v zelo izjemnih primerih, na primer ko je bil storjen prekršek ali kadar obstaja resen
sum goljufije.

9. Carinski organi lahko sprejmejo katere koli kontrolne ukrepe, za katere menijo, da so potrebni za preprečevanje
goljufij.

10. Da bi potnikom olajšali prevzem prtljage, se okrepi sodelovanje med carinskimi organi in službami železnice,
zlasti kar zadeva načrtovanje urnikov za carinjenje prtljage.

11. Upošteva semožnost, da se preverjanje točnosti pisne deklaracije naloži službam železnice, zlasti kadar se zahteva
dvig oddane prtljage izven uradnih ur carinskega urada ali na postaji, na kateri carinska uprava ne deluje.
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Pridržki, ki jih daje Skupnost v zvezi s Prilogo F.3 k Mednarodni konvenciji o poenostavitvi in
uskladitvi carinskih postopkov

1. Splošni pridržek (splošna pripomba)

Zakonodaja Skupnosti v splošnem zajema določbe te priloge. Vendar države članice po potrebi izrazijo svoje
pridržke, kolikor jim zakonodaja Skupnosti dopušča možnost, da v nekaterih primerih ohranijo svoje nacionalne
predpise.

2. Pravili 21 in 38

„Zakonodaja Skupnosti predvideva oprostitev plačila uvoznih dajatev pri uvozu zadevnega blaga v skupni
vrednosti do 45 ECU (evropskih denarnih enot) za vsakega potnika, ki prihaja iz države zunaj Evropske skupnosti.
Poleg količinskih omejitev, določenih v pravilih 22 in 39, zakonodaja Skupnosti predvideva oprostitev plačila
uvoznih dajatev za naslednje največje dovoljene količine kave in čaja:

a) kava: 500 g

ali

ekstrakti in esence kave: 200 g

b) čaj: 100 g

ali

ekstrakti in esence čaja: 40 g“.

3. Pravilo 44 in priporočena praksa 45

„Te določbe se ne uporabljajo v vseh primerih, zlasti ne takrat, kadar se postopek izvaja v carinskih uradih, ki
se nahajajo v različnih državah članicah. Za uporabo teh odločb se ozemlje Gospodarske unije Beneluks šteje za
ozemlje ene države članice.“
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